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POLONAIS CORRIGÉ 

■ VERSION  

L'arrivée de l'automne coïncide avec l'apparition du smog, de nombreuses villes polonaises 
s'inscrivent dans ce schéma. Ce problème, dont on parle de plus en plus, ne laisse pas 
indifférents les artistes. Jakub Bąkowski a créé récemment à Kielce une installation intitulée 
« Mangeur de Poussière » qui doit purifier l'air. Elle est censée attirer notre attention sur le 
fait qu'il vaut mieux prévenir plutôt que protéger l'environnement des conséquences d'une 
catastrophe déjà survenue. Un grand colosse bleu en métal, ressemblant à un éléphant 
anguleux est apparu sur la Place des Artistes de Kielce. L'intérieur de cet « éléphant » bleu 
cache des appareils qui purifient l'air en filtrant des particules de 10 micromètres de 
diamètre, et plus précisément des PM10 et des PM 2,5.  

On peut suivre les résultats en ligne. L'installation est également équipée d'un panneau 
solaire, afin de bénéficier d'une autonomie énergétique partielle.  L'artiste avoue que c'est 
avant tout l'ampleur de la discussion autour du problème de pollution de l'air qui l'a poussé à 
agir. Il explique avoir été particulièrement inquiet de l'état de l'air que l'on a pu observer cette 
année. En janvier 2017 au sud de la Pologne les normes en vigueur ont été dépassées de plus 
de 3000%. La machine crée par Bakowski est un objet d'art qui doit nous aider à prendre 
conscience de l'ampleur de l'effort nécessaire pour purifier ne serait-ce qu'une petite quantité 
d'air ambiant.  
« Zbliża się sezon smogów. W Kielcach artysta stworzył wielką instalację do oczyszczania 
powietrza », Newsweek, Aleksander Hudzik, 09.11.2017 
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■ THEME  

1. Od wielu lat ten tygodnik jest bardzo popularny wśród polskich czytelników.  
2. Ochrona środowiska nie jest priorytetem dla tego rządu. 
3. Paul/ Paweł robi regularnie zakupy w internecie: kupuje przede wszystkim książki i płyty DVD.  
4. W zeszły wtorek skradziono mi w metrze mój nowy telefon komórkowy.  
5. Kupiłeś/-łaś butelkę mleka, ale nie wziąłeś/ -ęłaś chleba ani mięsa.  
6. Lato to moja ulubiona pora roku: można wyjechać na wakacje, bawić się, odpoczywać.  
7. Według znajomych Barbary jej nowa praca jest bardzo ciekawa.  
8. Polscy dziadkowie Adama nie mają konta w banku.  
9. Trzeba zarezerwować stolik dla czterech osób na dziś wieczór.  
10. Pojedziemy do Warszawy w przyszłym miesiącu, bilety lotnicze są już kupione.  
 
 
ESSAI : (UN SUJET AU CHOIX) : 
 
1. Que faudrait-il faire, d'après vous, pour lutter efficacement contre l'apparition du smog 
dans les villes polonaises ?  
 
2. La protection de l'environnement doit-elle être prioritaire pour l'humanité ?  
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RAPPORT D’EPREUVE 

 

■ SUR L’EPREUVE DANS SON ENSEMBLE  

Les copies de cette année ont été d'un très bon niveau. De toute évidence, les candidats s'étaient 
rigoureusement préparés à passer cette épreuve. Les copies témoignent non seulement d'une bonne 
maîtrise de la langue, mais aussi d'une connaissance approfondie de l'actualité polonaise et mondiale. 
Il est utile de rappeler ici aux futurs candidats l'importance d’une préparation rigoureuse, incluant un 
entraînement spécifique et régulier, inscrit dans la durée.  

 

■ SUR LA VERSION  

Le texte proposé cette année était un extrait d'un article de presse écrit par Aleksander Hudzik et paru 
le 9 novembre 2017 dans l'hebdomadaire polonais « Newsweek ».  Le passage à traduire présentait 
l'installation réalisée par un artiste polonais et censée attirer l'attention du public sur le problème de 
pollution de l'air en Pologne. Malgré quelques tournures maladroites et quelques fautes commises par 
les candidats, les versions ont été d’un très bon niveau, les notes s’échelonnant de 15,56/20 à 
17,56/20. 

 

SUR LE THEME  

Cette année, tout comme les années précédentes, il s’agissait d’un thème grammatical, exercice 
habituel permettant de vérifier la maîtrise des règles grammaticales de base, ainsi que l’acquisition 
d’un vocabulaire courant. L’ensemble des thèmes se situait à un très bon niveau, avec les notes allant 
de 15/20 à 16/20. 

 

■ SUR L’ESSAI 1  

La copie du candidat qui a choisi de traiter le sujet numéro un a obtenu la note globale de 15,7/20.  

 

■ SUR L’ESSAI 2  

La copie du candidat qui a choisi de traiter le sujet numéro deux a obtenu la note globale de 16,30/20. 

Il est utile de rappeler ici aux futurs candidats l'importance des éléments clés pour la rédaction d'un 
bon essai : construire un plan rigoureux, illustrer ses propos par quelques exemples pertinents, bien 
maîtriser les règles grammaticales de base pour s'exprimer correctement en polonais.  
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■ ERREURS ET LACUNES LES PLUS FREQUENTES  

 

Barbarismes, néologismes, traductions mot à mot, approximations :  

„mécanisme*” pour : „aparatura”, „déranger”* pour : „zaniepokoić”, „élément artistique*” pour : 
„obiekt artystyczny”, „sezon*” au lieu de : „pora roku”, „Powinni czytać zanim to robić*”, „jechać 
tramwajką*”, „oszczędzać środowisko*”, „pod początkiem 20. wieku*”, „zwyrzszający się poziom 
wody*”, „wiele gatunków roślin i zwierząt gasną*”, „zmiany klimatyczne poruszają życie na ziemi*”, 
„popularny przy polskich czytelników*”. 

Fautes de syntaxe, de style ou erreurs de déclinaison/conjugaison, rection verbale, autres erreurs 
grammaticales... : 

„w zeszłym wtorku*”, „dla wieczoru*”, „Trzeba uważać co się pali w polskich miastach.*”, „czytać na 
opakowań*”, „dzięki rządu*”, „Kielec*” à la place de : „Kielce”, „ukradło mi nową komórkę w metrze*”, 
„wiele gatunków roślin i zwierząt gasną*”,  „możemy zabraknąć wody*”, „uważać ochronę środowiska 
jako priorytetem*”, „trzeba zmusić wszystkich krajów*”.  

Faux sens, non-sens ou charabia : „purifier l'air grâce à des particules d'une taille de 10 micromètres*”, 
„elektroniczne samochody i motory*”, „strajk*” à la place de : „manifestacja”, „printemps*” au lieu d' 
„automne”, „zamówić stół dla czterech osób*”.  

Ecriture phonétique ou aléatoire, fautes d’orthographe : „powinne dostać*” au lieu de : „powinny 
dostać”, „rużne*”, „na ziemi*”.  

a) Bonnes idées des candidats : 

„Elle a pour vocation de nous faire remarquer (quelque chose)” pour traduire : „Ma nam zwrócić 
uwagę na (kogo? co?)” , „Installation dédiée à ” pour : „ instalację, która ma (oczyszczać)”.  

 

 

  


